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Conferencia Nacional Católica para la Juventud tiene gran éxito

Arzobispo
Gregory M.
AYMOND

Clases de Inglés como Segundo 
Idioma (ESL) y ciudadania
primavera 2010
Sitios:

➤ Tulane university,  
Newcomb Hall, 1229 Broadway 
St., room 418, New Orleans. ESL 
Matrícula abierta. Horario: lunes 
y miércoles, 6:30-8:30 p.m., 25 
de enero al 19 de mayo. Ofrec-
emos tutoria los lunes, martes, 
miércoles y jueves.
➤ St. Joseph the worker 
catholic church, 455 
Ames Blvd., Marrero. ESL 
Horario: martes  y jueves, 
6:30-8:30 p.m. El 1 de febrero 
al 27 de mayo.
➤ Church of Christ, 
4540 Carrollton Ave., New 
Orleans. ESL Horario: lunes y 
miércoles , 9-11 a.m. El 25 de 
enero al 19 de mayo.
➤ Esperanza Charter 
School, 4407 S. Carrollton 
Ave., New Orleans. (504) 722-
5692. ESL Horario: martes y 
jueves, 6:30-8:30 p.m., el 19 
de enero al 13 de mayo. 
➤ AtonEment Lutheran, 

6500 Riverside Drive, Metairie. 
ESL Horario: martes y jueves, 
6:30-8:30 p.m., 2 de febrero 
a 27 de mayo. Clases de 
Ciudadanía, lunes, 6:30-9 
p.m. , el 25 de enero al 27 de 
mayo.
➤ Causeway Branch 
Library, 3457 Hwy. 190, 
Mandeville. Horario: jueves, 
6-7:30 p.m., el 7 de enero al 
8 de abril.
➤ Atonement Lutheran, 
6400 Riverside Drive, Metairie,      
Le pedimos una donación de 
$50 para cubrir los gastos del 
semester de inglés. Cuando 
se matricula en las clases de 
Ciudadanía, le pedimos una 
donación de $10 cada seis 
meses. No se aceptan pagos 
en efectivo. Se aceptan giros 
postales únicamente. El sitio 
de Internet: www.haesl.
blogspot.com. Por favor llame 
al (504) 722-5692.

Usted atendió la Con-
ferencia Nacional 
Católica para la ju-

ventud en la Ciudad de 
Kansas del 19 al 20 de Novi-
embre.  ¿Qué fue lo que le 
impresionó acerca de este 
encuentro?
 Hubo 21,000 personas 
jóvenes y otros 3,000 adultos 
representantes de otras partes 
del país, incluyendo a 150 
estudiantes de preparatoria del 
Arzobispado de Nueva Orleáns.  
Ésta ha sido la conferencia 
más grande para jóvenes que 
yo he atendido.  Conferencias 
de este nivel que se llevan a 
cabo en otras partes del país 
están sufriendo de una baja 
en los niveles de participantes 
debido al costo de viajar y a la 
situación económica.  Esta gran 
concurrencia en este tiempo 
de recortes presupuestarios 
demostró que la juventud de la 
Iglesia Católica en los Estados 
Unidos está vivita y coleando.  
Esto habla muy bien de que 
hay una muy fuerte fe en la 
gente joven y de que tienen 
un gran deseo por tener una 
relación con Jesús.  
 ¿Tuvo la oportunidad de 
reunirse con la juventud 
de Nueva Orleáns?
 Estuve principalmente con 
nuestro grupo de Nueva Or-
leáns. Había aproximadamente 
30 obispos presentes, y ofre-
cimos hacer una discusión 
en grupo con los jóvenes. Yo 
participé en una reunión de 
aproximadamente 50 jóvenes.  
Lo que me dijeron es que su 
relación con Jesús es fuerte y 
que tienen un gran amor por 
la Iglesia. Algunas veces ellos 
se encuentran en una situación 
de minoría entre sus colegas.  
Los jóvenes hablaron abierta-
mente de que otros muchachos 
no regresan a la Iglesia después 
del Sacramento de Confir-
mación y otros de que sus 
amigos de escuelas Católicas 
no van a misa los domingos. 
Otros dijeron que sus papás 
no van a misa los domingos, 
y que se encuentran en una 
situación conflictiva. Ellos qui-
eren vivir su fe, pero también 
quieren invitar y retar a otros 
jóvenes a hacer lo mismo.  
Otros hablaron de vivir en una 

comunidad diferente a Nueva 
Orleáns, la cual tiene una 
cultura Católica.  Ellos tienen 
que constantemente explicar y 
defender las enseñanzas de la 
Iglesia. Una de las cosas emo-
cionantes para ellos fue venir a 
una conferencia nacional con 
otros jóvenes que están llenos 
de fe y que están recibiendo el 
apoyo de los adultos. 
 ¿Qué otra cosa hizo al-
guna impresión en usted?
 Hicimos una procesión 
Eucarística desde el Centro 
“Sprint” hasta la Sala de Con-
venciones. Ver a 20,000 per-
sonas en las calles de Kansas 
haciendo reverencia Eucarís-
tica fue una experiencia muy 
poderosa.  Mientras pasábamos 
a las personas en ruta, ellos 
hacían una genuflexión y se 
hincaban frente a la Eucaristía.  
La gente estaba llorando de la 
emoción.
 ¿Cuáles fueron algunas 
de las pláticas que los 
jóvenes escucharon?
 Hubo pláticas sobre ser una 
persona de integridad y de 

cómo compartir y defender la 
fe. También hubo una plática 
muy fuerte sobre la castidad.  
Fue muy enternecedor oír las 
porras de los jóvenes al ser 
invitados a ser gente de mor-
alidad y a vivir una vida moral 
saludable como Católicos Cris-
tianos.
 ¿Qué es lo que espera 
traigan los jóvenes al Arzo-
bispado y que pueden hac-
er los adultos para ayudar 
a fortalecer los programas 
para los jóvenes?
 Una de las mujeres adultas 
me dijo que la razón por la que 
ella había asistido a la confer-
encia y era una chaperona fue 
que cuando su hija regresó 
de la última conferencia le 
dijo que tenía que ir y vivir la 
conferencia.  Una cosa que los 
jóvenes pueden hacer es invitar 
a otros a tener la misma expe-
riencia.  Estas conferencias, de 
una forma genuina y sana,  dan 
euforia a las personas.  Uno de 
los retos es regresar a casa y 
a la escuela y seguir viviendo 
la fe en la vida diaria. Pienso 

que esta conferencia les da la 
energía y el ánimo para hacer 
eso.
 ¿Los jóvenes son los mis-
mos en todos lados?
 Yo creo que los jóvenes son 
de buen corazón y tienen mu-
cho talento, pero ellos deben 
enfrentar increíbles retos en 
cuestión a ser personas de 
integridad. Cuando ves la can-
tidad de cosas con las que son 
bombardeados en la Internet, 
día can día, desde juegos a 
pornografía a salir en citas con 
otros jóvenes y todo tipo de 
cosas que están en Facebook.  
Y después, cuando ves todo lo 
que tienen que afrontar en los 
medios comunicativos, espe-
cialmente la falta de moralidad 
Cristiana, tienen demasiadas 

cosas a las que dar la cara.  Los 
adultos tienen que hacer todo 
lo que puedan para alentarlos.  
Yo no creo que unos jóvenes 
sean diferentes a otros partes 
de Estados Unidos. De verdad 
disfruté pasar tiempo con nues-
tros jóvenes de Nueva Orleáns.  
Reconfirmé que la juventud 
de la Iglesia está viva, y ellos 
fuertemente dieron testimonio 
a su fe. Son la juventud de la 
Iglesia de hoy pero los líderes 
Católicos de mañana.  Nuestros 
jóvenes Católicos me enseñan 
mucho sobre el discipulado y 
de ser un testigo de la fe.  Estoy 
agradecido a ellos por eso.
 Preguntas al Arzobispo Gregory  
M. Aymond pueden ser enviadas 
a clarionherald@clarionherald.
org.


